
Příjezdy a odjezdy vlaků 

VLASKÉ 

Platí od 10.12.2023 do 14.12.2024 

  Vlak směr 
Poznámky 

Příjezd Odjezd Druh Číslo Z    do 
 

 

Seznam vlaků odráží stav pravidelné dopravy. Pro aktuální informace sledujte operativní informace dopravců. 

Provozovatel dráhy Obchodní jména a sídla dopravců    

Správa železnic, státní organizace 
Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1 

spravazeleznic.cz 

Leo Express Tenders s.r.o., 
Řehořova 908/4, 130 00 Praha 3 

 

   

 

7.52 7.52 Sp 1223 Ústí nad Orlicí( 6.41) Hanušovice( 7.57) ; jede v a , nejede 25.XII., 1.I.; ; 
;  

8.07 8.07 Sp 1222 Hanušovice( 8.02) Dolní Lipka( 8.31) ; jede v a , nejede 25.XII., 1.I.; ; 
;  

9.52 9.52 Sp 1225 Ústí nad Orlicí( 8.41) Hanušovice( 9.57) ; jede v a do 23.VI. a od 7.IX., 
od 29.VI. do 1.IX. jede denně; ; ;  

10.07 10.07 Sp 1224 Hanušovice(10.02) Ústí nad Orlicí(11.17) ; jede v a do 23.VI. a od 7.IX., 
od 29.VI. do 1.IX. jede denně; ; ;  

13.52 13.52 Sp 1227 Ústí nad Orlicí(12.41) Hanušovice(13.57) ; jede v a do 23.VI. a od 7.IX., 
od 29.VI. do 1.IX. jede denně; ; ;  

14.07 14.07 Sp 1226 Hanušovice(14.02) Ústí nad Orlicí(15.17) ; jede v a do 23.VI. a od 7.IX., 

od 29.VI. do 1.IX. jede denně;; ;  

17.52 17.52 Sp 1229 Ústí nad Orlicí(16.41) Hanušovice(17.57) ; jede v a do 23.VI. a od 7.IX., 
nejede 24., 31.XII., od 29.VI. do 1.IX. 
jede denně; ; ;  

18.07 18.07 Sp 1228 Hanušovice(18.02) Ústí nad Orlicí(19.17) ; jede v a do 23.VI. a od 7.IX., 
nejede 24., 31.XII., od 29.VI. do 1.IX. 
jede denně; ; ;  

 

 

VYSVĚTLIVKY / EXPLANATION 

Druh vlaku / Train category 

 Sp Spěšný vlak / Eilzug / Regional fast train 

Dopravce vlaku / The Railway Undertaking (RU)  

dopravce Leo Express Tenders s.r.o. 

Omezení jízdy / Fahrtbeschränkungen / Operation days 

  pracovní dny (pondělí až pátek, s výjimkou v ČR státem uznaných svátků) / 
working days (Monday to Friday except of Czech public holidays) 

  neděle a v ČR státem uznané svátky / Sundays and Czech public holidays 

–  dny v týdnu (pondělí–neděle) / days of week (Monday–Sunday) 
 

Další informace o vlaku / Other notes 

 přeprava spoluzavazadel (do vyčerpání kapacity) / carriage of registered luggage (until full capacity) 

 nízkopodlažní vůz vhodný pro přepravu cestujících na vozíku, nebo vůz se zvedací plošinou; 
doporučeno objednání přepravy / low-floor carriage suitable for transport of passengers using 
wheelchairs or carriage equipped with a platform lift; pre-order is recommended 

 vlak zastavuje jen na znamení nebo požádání. Cestující, který chce do vlaku nastoupit, je povinen 
zaujmout na nástupišti takové místo, aby mohl být strojvedoucím vlaku včas spatřen. / The train stops 
upon signalling or upon request; passengers wishing to board the train are required to occupy a place 
on the platform where they can be seen by the train driver in time. 

 

 


